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Abstract  

Following Allāh and Rabb, Al-Raḥmān emerges as the most frequent name of God in the Qurʾān. 

In addition to the Basmalah and Q1:3, Al-Raḥmān is extensively used, particularly within the 

middle Meccan Surahs. With the acceptance of the perspective of Muslim scholars, where Al-

Raḥmān is an exaggerated form of raḥmah (mercy) and a descriptor of God, the issue at hand 

revolves around the semantic difference between Al-Raḥmān and the descriptor Raḥīm, which is 

also derived from raḥmah and is an exaggeration regarding God. This is especially evident in the 

Basmalah and some verses such as Q 41:2, where both are mentioned together. The answer to 

this issue lies in understanding that Al-Raḥmān is not an exaggerated descriptor of God, meaning 

an exaggeration of His mercy, but rather it is a proper noun, and like the name Allāh, indicates 

the essence of God. The first part of this research employs a historical approach and applies 

comparative Semitics, while the second part adopts a structural approach grounded in Qurʾānic 

usage. Multiple pieces of evidence are presented to establish Al-Raḥmān as a proper noun. 

Notabely, its consistent usage as a definite noun in Semitic languages, and its exclusive application 

in the Qurʾān referring to God are highlighted. The coexistence of definiteness and specificity in 

reference underscores Al-Raḥmān as a proper noun for God. 

Keywords: The Most Beautiful Names of God (al-ʾAsmāʾ al-Ḥusnā), al-Raḥmān, Structural 

Semantics, Historical-Comparative Linguistics. 
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 چکیده
  

ّو    اللهپس از اسم جلالۀ   آیۀ سوم  قرآنّّّّپربسامدترین نام خدا در  الرحمٰن،  رب  است. افزون بر بسمله و 
الکتاب، ّّّّفاتحة  سوره الرحمن در  بویژه  فراوان  بسامدی  پذیرش  با  با  است.  رفته  کار  به  مکّی  میانۀ  های 

ای که رخ اسم مبالغه از مادۀ رحمت و وصف خدا ست، مسئلهالرحمنّّّّدیدگاه دانشمندان مسلمان که
، که آن هم مشتق از رحمت و در مورد خدا  رحیمبا وصف  الرحمنّّّّنماید این است که تفاوت معنایی می

حِیمِ« )فصّلت/  بویژه در بسمله و در آیاتی هم ، به معنای مبالغه است چیست حْمٰنِ الرَّ چون »تَنْزِیلٌ مِنَ الرَّ
نه اسم مبالغه در  الرحمنّّّّتوان در این دانست کهله را میئ اند. پاسخ این مس( که هر دو در کنار هم آمده2

چون اسم جلالۀ که اسم عَلَم است و همصفت خدا به معنای مبالغه در رحمت وی، بلیعنی  وصف خدا  
می  الله دلالت  خدا  ذات  رویبر  با  پژوهش  این  نخست  بخش  در  کاربست  کند.  و  تاریخی  کرد 

گرا و تکیه بر کاربرد قرآنی، شواهد متعددی بر  کرد ساختشناسی تطبیقی و در بخش دوم با رویسامی
  های سامی، و کاربرد شود؛ از آن جمله است کاربرد همواره معرفه در زبانارائه میالرحمنّّّّبودن اسمعلم

در  توقرآنّّّّنیافتن  دارابودن  به غیر خدا.  به  أ در اشاره  داشتن  بودن و مصداق خاص  مان دو ویژگی معرفه 
 است. الرحمنّّمعنای علم بودن اسم

 شناسی تاریخی ـ تطبیقی. گرا، زباناسماء الحسنی، الرحمن، معناشناسی ساخت :هاکلیدواژه
  

 مقالۀ پژوهشی 

 .  140تا   101صفحۀ ، ش1403 /2  /18: نشر، ش 1403 /2 /10: پذیرش، ش1403 /1 /29: دریافت
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 1درآمد 
بار در بسمله در آغاز    113به کار رفته است، بدین ترتیب که  قرآن    بار در   169  الرحمٰنّواژۀ  

) سوره  و  سورۀ  جز  به ها  چنان   56توبه(  است.  آمده  مختلف  آیاتی  در  آغاز  بار  در  بسمله  چه 
وهفتمین کاربردش  آیه به کار رفته و پنجاه   56در  الرحمنّّّّبه شمار نیاید،قرآن    ها از آیاتسوره 

 در بسملۀ فاتحة الکتاب است. 
توان  و بر این شمار می ــ    است   به کار رفته قرآن    بار در  2,699ــ که    اللهّپس از اسم جلالۀ  
ّپنج کاربرد به صورت   چنین و هم ــ  افزود  هم  ( را  26عمران/   )برای نمونه، بنگرید به: آل   اللهم 

ّ  پس از ست   صراحت به عنوان نام خدا بار آن به   958  قرآنکاربرد در   975که از مجموع ــ   رب 
بار در بافتی   12( و 50-41بنگرید به: یوسف/   و پنج بار در ارجاع به فرعون مصر )برای نمونه، 

( به کار  31  ؛ توبه/78-76جدلی یا در اشاره به خدایان دروغین )برای نمونه، بنگرید به: انعام/  
قرآن    سومین نام پربسامد خدا درالرحمنّّــ    (589زاده، »رب«،  رفته است )بنگرید به: خوانین 

)برای   عبدالباقی،  اللهاست  به:  بنگرید  المفهرس ،  برای  86-49،  المعجم  همان،  ربّ؛   :
ّ(.312-311: همان، الرحمن؛ برای 290-304
ّّ میان  الرحمن )اسماء  99در  خدا  نیکوی  نبوی    نام  مشهور  روایت  در  که  است  الحسنی( 
در هر  الرحمنّّّّاند؛ هرچند منابع شیعی و سنی اندک تفاوتی در این اسماء دارند،فهرست شده 

ابن  به:  بنگرید  شیعی،  منابع  در  روایت  این  نمونۀ  )برای  هست  روایت  این  گونۀ  بابویه،  دو 
 (. 193-192 /5،  السنن، و در منابع سنی، بنگرید به: ترمذی، 195-194، التوحید

اسماء   میان  صفت  و  اسم  میان  تمایزی  اسلامی  منابع  در  که  داشت  توجه  باید  آغاز  در 
شده  دانسته  خدا  اسم  همگی  و  نیست  جلالۀ  الحسنی  اسم  از  اعم  اسماء    اللهاند،  دیگر  و 

الحسنی که وصف خدا هستند؛ اما در این مقاله منظور از اسم خدا، اسم خاص یا عَلَم است  
 که معرفه است و تنها بر یک مصداق )خدا( دلالت دارد. 

به معنای مهربانی و نرم حرا از ریشۀ ر الرحمنّّّّمسلمان عالمان   خویی )تعطّف و  م عربی، 

 
نویس مقاله را  . بایسته است از دوست فاضلم سیدعلی آقایی )دانشگاه هومبلت برلین( سپاس بگزارم که پیش 1

 مانده از من است. جای های به زد کرد. خطاها و کاستیگشا را گوش خواند و نکاتی راه 
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می  بن  رقّة(،  خلیل  به:  بنگرید  نمونه،  )برای  خداست  »رحمة«  در  مبالغه  معنای  به  که  دانند 
سلیمان،  107-106  /2،  العین احمد،   بن  مقاتل  طبری،  36/  1،  تفسیر؛  البیان؛  /  1  ،جامع 

ر به   124 ریشۀ  از  در حبعد(.  خدا  برای  نیز  دیگر  وصف  دو  عربی  رفته قرآن    م  کار   اند:به 
حمین« و دو بار    114»رحیم«، که   بار به کار رفته؛ و »راحم«، که چهار بار در ترکیب »ارحم الرّٰ

الرّ  »خیر  ترکیب  عبدالباقی،  ادر  به:  )بنگرید  است  رفته  کار  به  المفهرسحمین«  ،  المعجم 
311-314 .) 

که در این دو ترکیب، خدا با وصف »ارحم« و »خیر« به »الراحمین« اضافه شده  توضیح این 
و   است  تفضیل  اسم  نیز  »خیر«  و  »راحم«  مجرد  فاعل  اسم  از  تفضیل  اسم  »ارحم«  است؛ 

»راحم خدا  است:  )عالی(  برترین  صفت  ترکیب  دو  هر  »بهترینِ  معنای  یا  راحمان«  ترینِ 
قرآن    راحمان« است و در هر دو ترکیب، خدا نیز در شمار »الراحمین« است. بدین ترتیب در 

 )ارحم(.  راحم، و  رحیم، الرحمنتوصیف شده است:  رحمةخدا با سه وصف مشتق از مصدر 
و وصف خداست،    رحمةاسم مبالغه از  الرحمنّّّّبا پذیرش دیدگاه دانشمندان مسلمان، که

، که آن هم مشتق رحیمبا وصف  الرحمنّّّّنماید این است که تفاوت معنایی ای که رخ می لهئمس 
آیاتی هم   رحمةّاز   در  و  بویژه در بسمله  مبالغه است، چیست،  معنای  به  در مورد خدا  چون و 

حِیمِ« )فصّلت  حْمٰنِ الرَّ مِنَ الرَّ له از دیرباز  ئاند. این مس ( که هر دو در کنار هم آمده2  /»تَنْزِیلٌ 
بوده و دیدگاه بیان شده است، که در  مورد بحث دانشمندان مسلمان  باره  های مختلفی در این 

کداماین مبالغۀ  نخست،  تقدیمکه  سبب  دوم،  و  است  دیگری  از  بیش  ّّّّیک    رحیمبر  الرحمن
مفصل  مرور  )برای  دارند  فراوان  اختلاف  دیدگاه چیست  این  زارع،  تر  و  بهشتی  به:  بنگرید  ها، 

 »الرحمان«، سراسر مقاله؛ پاکتچی، »الرحمان«، سراسر مقاله(. 
وصف  چنان  مساله  این  بررسی  در  »خیر    راحمچه  و  حمین«  الرّٰ »ارحم  تعبیر  دو  در 

حمین« هم در نظر آید، به پیچیدگی آن افزوده می  شود: چرا از یک مصدر )رحمة( دو اسم  الرّٰ
)راحم(   مجرد  فاعل  اسم  از  )ارحم(  تفضیل  اسم  یک  کنار  در  رحیم(  )الرحمن،  مبالغه 

 اند؟ و تفاوت معنایی آنها چیست؟یافته و همگی در وصف خدا به کار رفته اشتقاق
نه اسم مبالغه در وصف خدا، یعنی  الرحمنّّّّتوان در این دانست کهپاسخ مسئلۀ بالا را می 

بر    اللهچون اسم جلالۀ  که اسم عَلَم است و هم وی، بل   رحمةصفت خدا به معنای مبالغه در  
می  دلالت  خدا  چنان ذات  هم کند،  الله،  اسماء  شارحان  و  مفسران  برخی  آثار  در  چون  که 
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(، اشاراتی به این نکته دیده  34،  نىكشف المععربی )( و ابن54  /1  ، مجمع البیانطبرسی ) 
 شود. می 

معنایی  تفاوت  مسئلۀ  ترتیب،  ّّّّبدین  هم  رحیمو  الرحمن کنار  دو  این  که  آیاتی  در  بویژه   ،
می آمده حل  ّّّّشود:اند،  نمی الرحمن ترجمه  و  است  علم  به    رحیمشود؛  اسم  و  خدا  وصف 

بهره  با  مقاله  این  در  است.  وی  در رحمت  مبالغه  علم معنای  معناشناسی  دانش  از  بودن  گیری 
با روی بررسی می الرحمنّّّّاسم شناسی  کرد تاریخی و کاربست سامی شود؛ در بخش نخست 

گرا و تکیه بر کاربرد قرآنی، شواهد مهمی بر این امر  کرد ساخت تطبیقی، و در بخش دوم با روی 
 شود. ارائه می 

 کرد تاریخی . روی 1
می روی  زمان  گذر  در  معنا  تحولات  بررسی  به  معناشناسی  در  تاریخی  این کرد  پردازد. 

خانواده ادامه  های همبررسی از درون یک زبان آغاز شده و با بررسی پیوند آن زبان با دیگر زبان 
یخىزبان کمپبل،  یابد )بنگرید به:می    ، شناسىنگاهى تازه به معنى ؛ پالمر،  4-6  1، شناسى تار
خوانین به   29 ربّ«،  بعد؛  واژۀ  تاریخی  »معناشناسی  این به   79زاده،  به  توجه  با  زبان بعد(.  که 

های سامی است، بررسی جامع تاریخی باید پیشینۀ کاربرد واژۀ  عربی عضوی از خانوادۀ زبان 
ترین کاربردها تا زمان های سامی و تحولات در صورت و معنای آن را، از متقدمدر زبان  رحمن

 نزول قرآن، دربربگیرد. 
شناختی و منابع مکتوب  اعم از متون کتیبه   رحمندر این بخش شواهد تاریخی کاربرد واژۀ  

می  بررسی  دینی(  و  عبارت )ادبی  نقل  در  نخست،  شوند.  داشت  توجه  باید  استناد،  مورد  های 
به فارسی را نشان می   2نویسی ( حرف ایرانیکّنوشت )حروف کج  را    ⟨ڛ⟩دهند؛ و نویسۀ  متن 
حرف  الفبای    سامخّنویسی  برای  سامی 22در  معادلی  شمال حرفی  عربی  الفبای  در  )که  غربی 

الفبای   از  حرف  شانزدهمین  همچنین  و  با  29ندارد(  برابر  )که  سبئی  الفبای    سامخحرفی  در 
سامی 22 به شمال حرفی  است(  می   غربی  نام کار  متون،  ترجمۀ  در  دوم،  با  برم.  را  خاص  های 

آوانویسی حرکت  فارسی  به  منابع ام؛ و سوم،  کرده   3گذاری کامل  ، که  شناختی کتیبه   اختصارات 
 

1. Campbel, “Historical Linguistics”. 

2. transliteration 

3. transcription 
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کتیبه  متن  از  نقل  می در  دیده  با حروف لاتین  بدانها  ارجاع  یا  منابع    شوند، ها  فهرست  از  پیش 
 . اندآمده

)واقع در شمال ـکتیبۀ دوزبانۀ اکدی  الفَخیریه  تلّ  تندیس  آرامی  بر  که  شرقی سوریۀ کنونی( 
یِشْعیّ میانۀ سدۀ    سِکانو    گزُانفرمانروای    هَدَدّ در  آشور(،  امپراتوری  از    9)از شهرهای  پیش 

کهن میلاد   شده  واژۀ  حک  کاربرد  بر  شناخته  شاهد  کتیبۀ    رحمنترین  و  تندیس  این  است. 
کشف و    1979( در سال  1ای که بر پشت و روی ردای هدد یشعی حک شده )تصویر  دوزبانه 

یةابو عساف و دیگران، منتشر شد )بنگرید به:   1982در   (. ، سراسر کتاب1تندیس تل الفخیر

 
 

 . تندیس هدد یشعی، موزۀ ملی دمشق.1تصویر 
 2تصویر از وِینْ پیتارد.

 
 شود: در متن آرامی عبارت زیر دیده می 

 قدمّهددّسکنّ…سطر یکم: 
ّ…ّالهّرحمنّزیّتصلوتهّطبهّیسبسطر پنجم: 
 سکنّمراّربّمراّهدیسعی.سطر ششم: 

 
1. Abou-Assaf, A. et al. La Statue de Tell Fekheriye. 

2. Wayne Pitard 
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او ترجمه:   سوی  به  دعا  که  )مهربان(  رحمان  خدای   … سِکان  هَدَد  پیشگاه  در 
 نیکوست، حاضر در سِکان، ارباب بزرگ، ارباب هَدَد یِشْعی. 

کتیبه این  آرامی  بخش  رحمن  در  ــ    الهّ آذرخش  و  باران  ــ  خدای  هَدَد،  بَعْل  وصف  در 
یِشْعی   هَدَد  دارد:  به همین خدا  اشاره  نیز  پادشاه  لقب  معنای  گفتنی است  آمده است.  آرامی، 

صورت نوآشوری از واژۀ    1آرامی برابر واژۀ رِیمِیئو،   رحمنیعنی هَدَد پشتیبان من است. در اینجا  
رِیمِینو،  )  2اکدی  است  کتیبه  اکدی  متن  »از  در  رحمنگرینفیلد،  381-  3...«،الرحمنتا    الهّ

به:  382 بنگرید  کتیبه،  آرامی  بخش  کامل  متن  برای  رِیمِیئو/ ERC-MAP #2993؛  واژۀ   .)  
مَردوخ  بویژه  بابلی  خدایان  وصف  در  می   4رِیمِینو  کار  به  )فراوان  است  »خدای  رفته  هیلی، 

مهربان...«، و  همان    (.513-352  5بخشنده  هَدَد  است    بَعْلبَعْل  اوگاریت  خدای  معروف 
به: واِیل«،   )بنگرید  شَمِین  »بَعَل  آورده 470  6اودن،  را  روایاتی  مفسران  برخی  از  (.  مراد  که  اند 

الْخٰلِقِینَ« )صافات اَحْسَنَ  وَتَذَرُونَ  بَعْلاا  »اَتَدْعُونَ  آیۀ  در  ( خدایی است که در شام  125  /بَعْل 
( که با این خدا  614-613/  19  ، جامع البیانشد )برای نمونه، بنگرید به: طبری،  پرستش می 

 پذیر است.مقایسه
حیقار حکمت در    رحمندیگر کاربرد شناختۀ   که متنی به زبان آرامی از سدۀ پنجم    7های اَ

در وصف هدد و گاه پادشاه به    رحمنچنان شود. در این متن نیز هم پیش از میلاد است دیده می 
حکمت   در  نمونه،  برای  است.  رفته  است   25کار  آمده  به:    چنین  »از  )بنگرید  الهّّگرینفیلد، 

 : (382-384 ،8...«الرحمنتا  رحمنّ
   …ّملكّكرحمنّاپّقلهّگبه…

 چون رحمان )خدای مهربان( است اما صدایش بلند است.پادشاه همترجمه: 
آرامی   کتیبه   رحمنّصورت  چندگانه در  شبه های  شمال  در  به پرستان  عربستان،  ویژه  جزیرۀ 

 
1. rēmēʾû 

2. rēmēnû 

3. Greenfield, “From ’lh Rḥmn to Al-Raḥmān”. 

4. Marduk 

5. Healey, “The Kindly and Merciful God”. 

6. Oden, “Baʿal Šamēm and ʾĒl”. 

7. Words of Ahiqar 

8. Greenfield, “From ’lh Rḥmn to Al-Raḥmān”. 
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می  یافت  نیز  )پالمیرا(،  به:تدمر  )بنگرید  مهربان...«   شود  و  بخشنده  »خدای  351-  ،1هیلی، 

352 :) 
 شَمین:  الف( در وصف بَعْل 

 (.PAT 0334  =CIS 3988)  …ّلبعلشمنّرباّورحمناسطر یکم: 
 )خدای آسمان( که بزرگ و مهربان است.  شَمین بَعْلبرای ترجمه: 

این تفصیلی،  دربارۀ  بحث  )برای  نظر هست  اختلاف  باشد  بعل هدد  بعل شمین همان  که 
 (.سراسر مقاله  2اودن، »بَعَل شَمِین واِیل«،  بنگرید به:

 ب( در وصف عَزیزُو خدای عرب:
 عزیزوّالهاّطباسطر دوم: 

 (. PAT 0320    =CIS 3974) ورحمناسطر سوم: 
 عزیزو خدای خوب و مهربان. ترجمه: 

 ج( در وصف خدای ناشناس تدمری، که فراوان به کار رفته است؛ برای نمونه: 
 لبریکّشمهسطر یکم: 
 لعلماّطباّسطر دوم: 

 (.PAT 0342) ورحمناسطر سوم: 
 برای او که نامش تا ابد مبارک باد، که خوب و مهربان است. ترجمه: 

: او که نامش تا ابد مبارک باد« یاد  بریكّشمهّلعلماکه بیشتر با تعبیر »  این خدای ناشناس، 
تنها  گاه  است،  مهربان«  رحمنا»  شده  رَحمانا:  به    ، خوانش رحمنانگارش  با  یعنی  ) ،  و  رَحمانا 

به: بنگرید  مهربان؛  کتیبه 3تیایپی   معنای  شمارۀ  ،  است  (  1558،  0997های  شده  خوانده 
م  3  سدۀپرستانه را تا  (. این کاربردهای چندگانه 353  4هیلی، »خدای بخشنده و مهربان...«، )

پرستی  ای بر گذار از چندگانه بودن نشانه توان ردیابی کرد. این احتمال هست که این ناشناس می 
(. در  385  5...«،الرحمنتا    الهّرحمنگرینفیلد، »از    به سمت یک خدای برتر باشد )بنگرید به: 

  قرن م تا نیمۀ 1 قرن شود: از های چنین گذاری دیده می جزیره نیز نشانه غرب شبه های شمال کتیبه 

 
1. Healey, “The Kindly and Merciful God”. 

2. Oden, “Baʿal Šamēm and ʾĒl”. 

3. PAT. 

4. Healey, “The Kindly and Merciful God”. 

5. Greenfield, “From ’lh Rḥmn to Al-Raḥmān”. 



 ـ الرحمن جستاری معناشناختی در علم بودن اسم   109  ــ  ـــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  

ریٰ«، »دوشراچون »، هم م خدایان چندگانه 3 ت«، کنار  : اللّا التّنات« و »: مَ منوتو  / منتو: ذوالشَّ
تنها »العُزّیٰ«، به عنوان خدای    م5سدۀ  م تا نیمۀ  3سدۀ  آنکه از اواخر  اند؛ حالشدههم یاد می 

یک  م هیچ 6سدۀ  و   م5سدۀ شوند؛ از اواخر  برتر، یاد شده است و خدایان پیشین دیگر دیده نمی 
نمی  دیده  پیشین،  خدایان  دیگر  نه  و  »العُزّیٰ«  نه  چندگانه،  خدایان  »الإلٰه«از  تنها  و  به    شوند 

 (.1انداز دینی«نعمه، »چشم  عنوان خدای مسیحیان یاد شده است )بنگرید به:
های صفائی  در بافت چندخدایی عربستان یافت نشده، در کتیبه   رحمنّهرچند شاهدی بر  

وصف   یا  نام  با  )  رحمخدایی  باشد  »رحیم«  باید  احتمالاا  که  »یک  هست،    بسملهّجلاد، 
 (. برای نمونه: 31؛ نیز، همان، پانوشت 8، 2پیشااسلامی« 

 . هّرحمّعقبت
 یا رحیم! سزا بده.ترجمه: 

پرستانه  در متون یگانه   رحمنپس از مرور اجمالی بر کاربردهای چندخدایی، باید به کاربرد 
کتاب مقدس یهودیان است، که عمدةا به زبان عبری است، و    تنخ   ترین این متون پرداخت. مهم

نوشته شده است.    تنخ مسیحیان است و دراصل بر پایۀ    بایبلکه بخش نخست از  عهد عتیق  
آمده و درون پرانتز نام آن در    تنخ گفتنی است در ارجاع به کتاب مقدس، نخست نام کتاب در  

 یاد شده است. عهد عتیق 
و  تنخ در   عتیق،  »عهد  واژۀ  با  خدا  وصف  رحوم،  با  گاه  که  شده  وصف  عبری  رَحوم«   ،

هم حنون» حَنون«  شموت  ،  در  نمونه،  برای  است.  سفر  راه  همان  پنج   خروج یا  اسفار  گانۀ از 
 چنین آمده است:تورات 

 .3یهوهّالّرحومّوحنون
 . (6: 34)خروج،  یهوه خدای مهربان و بخشندهترجمه: 

 است: داوود  مزامیریا ای دیگر تهیلیم نمونه 
 . 4حنونّورحومّیهوهّ

 . (4: 111 )مزامیر، خدای بخشنده و مهربانترجمه: 

 
1. Nehmé, “The Religious Landscape”. 

2. Al-Jallad, “A Pre-Islamic Basmala”. 

ה. 3 ל יְהֹו ָ֔ ֵ֥ וּן רַח֖וּם  א   .וְחַנּ֑
ה וְרַח֣וּם חַנ֖וּן. 4 ָֽ  . יְהֹו 
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هستند. ترگوم در ادبیات ربانی به متون مقدس    1هاپرستانه ترگوم گروهی دیگر از متون یگانه 
می  اطلاق  آرامی  آرامی  ترجمۀ  خواه  بخش   تنخ شود،  خواه  یعنی  باشد  آن،  آرامی  دراصل  های 

، رَحوم« عبری به  رحومها »(. در ترگوم2اسکولنیک و برنباوم، »ترگوم«   دانیال و عذرا )بنگرید به:
 )رَحمانا( ترجمه شده است )بنگرید به: ادامۀ مقاله(.   رحمناواژۀ آرامی 

ّـخوانده شده است )پیشوند    رحمناو    هرحمندر متون عبری و آرامی پسابایبلی خدا   در    ه
پسوند   و  پیشوند    ـاّعبری  معادل  و  تعریف  حرف  آرامی  ّـدر  عربی   ال در  در  نمونه،  برای  اند(. 

اواخر سدۀ  که مجموعه   3توسفتا،  در  که  است  یهودی  قوانین شفاهی  از  میشنا  2ای  ترتیب  به  م 
یافته   می است  سامان  دانسته  آن  ضمیمۀ  به:و  )بنگرید  »توسفتا«  شود  مقاله 4والد،  سراسر   ،  ،)

 چنین آمده است: 
 (.30: 9 6توسفتا، بابا کمّا ) 5كلّزمنّشاتهّرحمنّهرحمنّمرحمّعلیك

 کند. تا زمانی که مهربان باشی، رحمان )خدا( بر تو رحم می  ترجمه: 

نیایش  یهودی  در  جای  7)هارَحمان(   هرحمنهای  صفات  عبری  با  که  خداست  نام  گزین 
به  هَمّازُون گوناگون وصف شده؛  بِرْکَت  نام یاد    8ویژه در  با این  )دعای روزانۀ پس از غذا( خدا 

 شود. برای نمونه، فرازهایی از این دعا چنین است: می 
هرحمنّهواّیملوكّعلینوّلعولمّوعد؛ّهرحمنّهواّیتبركّبشمیمّوبارص؛ّهرحمنّ
ولعولمیّّ لعدّ بنوّ ویتهدرّ ولنصحّنصحیم،ّ لعدّ بنوّ ویتفارّ دوریم،ّ لدورّ یشتبحّ هواّ

 9.عولمیم

 
1. Targum 

2. Skolnik and Berenbaum, “Targum”. 

3. Tosefta 

4. Wald, “Tosefta”. 

 .עליך מרחם הרחמן רחמן שאתה זמן כל. 5
6. Tosefta B.K. (Tosefta Baba Kamma) 

ן   .7 רַחֲמ ָ֕  .ה 
רְכַת .8 זוֹן בִּ  . הַמ 
ן  .9 רַחֲמ  מְלוֹךְ  הוּא  ה  ינוּ  יִּ ָֽ ל  ן  :ו עֶד  לְעוֹל ם  ע  רַחֲמ  רַךְ  הוּא  ה  תְב  ם  יִּ יִּ מַָֽ רֶץ  בַש  ָֽ א  ן  :וּב  רַחֲמ    הוּא  ה 

שְתַבַח ים לְדוֹר יִּ אַר, דּוֹרִּ תְפ  נוּ   וְיִּ ָֽ עַד ב  צַח ל  ָֽ ים וּלְנ  חִּ תְהַדַּר, נְצ  נוּ  וְיִּ ָֽ עַד  ב  י ל  מ  ים וּלְעוֹלְְ֒ מִּ  . עוֹל 
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بر زمین  ترجمه:   باد؛ رحمان در آسمان و  ما  فرمانروای  الآباد  ابد  تا  رحمان )خدا( 
مبارک باد؛ رحمان نسل اندر نسل ستوده باد، و تا ابد الآباد با ما جلال یابد، و تا ابد  

 (. 1سیدورداویس، الآباد با ما شکوه یابد )

 
 

 شدۀ کنیسۀ عین جدی. چین. بخشی از کتیبۀ پاره2تصویر 
 2تصویر از زِئوِ رادُوان.

نیایش  »در  معنای  نیز  آرامی  به رحمناهای  رَحمانا«  به:  ،  )بنگرید  است  »خدا«  سادگی 
(. 4های خدا« ؛ هارتمن و اشپرلینگ، »نام384-385  3...«،الرحمنتا    الهّرحمنگرینفیلد، »از  

نام، که پیش به کار می این  نیز  پادشاه  برای  اکنون جای تر  یهوه شده است )رفت،  گوریا،  گزین 
آرامی«،  رَحمانای  این98  5»از  توضیح  اسرائیل  (.  خدای  خاص  اسم  ،  HWHY)  יהוה که 

پ.م، برای رعایت حرمت و قداست، تلفظش ممنوع  3کم از سدۀ  تتراگراماتن( است که دست 
ارباب من«، که خود وصفی از    6، اَدونای: ادنییهودیان به جای این اسم، عبارت »بوده است.

های (. در این نیایش 7های خدا«هارتمن و اشپرلینگ، »نام اند )کرده بوده، را ادا می   تنخ یهوه در  

 
1. Davis, The Metsudah Siddur. 

2. Zev Radovan. 

3. Greenfield, “From ’lh Rḥmn to Al-Raḥmān”. 

4. Hartman and Sperling, “God, Names of”. 

5. Gorea, Maria. “From the Aramaic raḥmānāʾ”. 

י .  6  .אֲדֹנ 
7. Hartman and Sperling, “God, Names of”. 
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 گزین نام خدای یهودیان شده است. چون »اَدونای«، جایآرامی »رَحمانا«، هم 
کتیبه  پاره در  الهوا  چینهای  کوکب  و  مرده(  دریای  )در غرب  جِدی  عین  در  کنیسه  دو  شدۀ 

شود )بنگرید  برای خدا دیده می   رحمنام، نام  6م تا  4های  )در شمال فلسطین(، متعلق به قرن 
آرامی«،  به: رَحمانای  »از  »98-99  1گوریا،  روبن،  با:  کنید  مقایسه  در    چیستی ؛  یهودیت 

مقدم   رحمناّّّکه به باور وی معلوم نیست این کاربردهای آرامی   ،19  پانوشت   144  2،عربستان«
کاربرد   کتیبه   رحمننبر  اوائل  در  )از  حمیری  یهودی  ادامۀ  5  قرن های  به:  بنگرید  باشد؛  م( 

و   متن کامل کتیبه  از  آگاهی  )برای  کتیبۀ کنیسۀ عین جدی چنین است  متن  از  مقاله(. بخشی 
به: بنگرید  آن،  »کتیبه   خوانش  جدی«،میسگاو،  عین  کنیسۀ  تصویر    92و    83بویژه    3های  و 

4.6 :) 
 …ّدكیرینّلطبسطر هفدهم: 

 … 4هنونّعبدینّلشمهّدرحمناّشلومّّگیڛّّگیڛّدسطر هجدهم: 
انجام    ترجمه:  )خدا(  رَحمان  نام  به  که  بسیاری  کارهای  برای  نیکی  به  باشند  یاد 

 ( 2دادند. آرامش )سلام(. )تصویر 
  آرامى و   هایكتیبه ناویه،    بخشی از متن کتیبۀ کنیسۀ کوکب الهوا چنین است )بنگرید به:

 (: 70-72 5، عبری...
 … 6…ّدرحمناّومنّدعملیّامنّامنّ

 آنچه برای رَحمان )خدا( است، و به کوشش او انجام شد. آمین. آمین.ترجمه: 
پیش همان  که  شد، گونه  گفته  ترگوم   تر  »در  »رحومها  آرامی  واژۀ  به  عبری  رَحوم«  ،  رحمنا، 

(. »رَحمانا«  48و پانوشت  37 7نبس، »شهدای نجران«،  رَحمانا« ترجمه شده است )بنگرید به:
آ؛ گیتین: 45کتوبوت:    فراوان در تلمود بابلی و گاه در تلمود اورشلیمی )برای نمونه، بنگرید به: 

 
1. Gorea, Maria. “From the Aramaic raḥmānāʾ”. 

2. Robin, “Quel judaïsme en Arabie?”. 

3. Misgav, “The inscriptions of the En-Gedi synagogue”. 

 . שלום דרחמנה לשמה עבדין הנון סגי   דסגי  לטב דכירין. 4
5. Naveh, The Aramaic and Hebrew Inscriptions from Ancient Synagogues. 

 .אמן אמן דעמלי  ומן דרחמנה. 6
7. Nebes, “The Martyrs of Najrān”. 
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های آرامی نیز به کار رفته  ( آمده و در ترگوم 1های ربانی خدا«رابینوویتس، »نام  آ؛ بنگرید به:17
(. برای نمونه، در ترگوم یوناتان ذیل  298  2روبن، »یهودیت در عربستان پیشااسلامی«، است )

 چنین آمده است: 28:  22ویقرا )لاویان(  
 … 3رالّهیکماّدابوننّرحمنّبشمیاّكنّتهونّرحمنینّبارعاّڛعمیّبنیّی

شما هم باید    بنی اسرائیل، ای مردمان من، ازآنجاکه من رحمان در آسمانم،ترجمه:  
 رحمان )مهربان( روی زمین باشید ….

، رَحمانا« در آثار  رحمناشخص نخست تثلیث هرچند »  در متون مسیحی برای خدای پدر/
تر شود بیش م( دیده می 521درگذشتۀ  م( و یعقوب سروجی )379پس از  درگذشته  اَفرِم سوری )

« سریانی  پشیطتا   4،مرحمناصورت  در  در  بویژه  بخش   5مرَحمانا«  سریانی  ترجمۀ  که  های ــ 
بخش  بعضی  و  بایبل  نسطوری،  رسمی  مسیحیان  مقدس  کتاب  و  است  آن  غیررسمی  های 

ها( و متن یونانی  واسطۀ ترگوم )بی عهد عتیق  یعقوبی و مارونی است و مستقیماا از متن عبری  
( ــ  6های بایبل«، اشپرلینگ، »ترجمه   م ترجمه شده )بنگرید به: 3احتمالاا در سدۀ    عهد جدید 

 م( به کار رفته است 540چون نامۀ دوم شمعون بیت آرشام )د. حدود  و همچنین در آثاری هم 

به: نجران«  )بنگرید  پانوشت  37  ،7نبس، »شهدای  همان،  نیز،  جهان  48؛  از  »متونی  کیلتز،  ؛ 
 (.607،  8« قرآنپیرامون 

 چنین است: 36: 6برای نمونه، پشیطتا لوقا  
 9.هووّهکیلّمرحمناّایکناّداقّابوكونّمرحمناّهو

 که پدر شما )خدا( رحمان است. پس مهربان باشید، چنانترجمه: 
 است:  16:  9ای دیگر پشیطتا رومیان نمونه 

 
1. Rabinowitz, “Rabbinical Names of God”. 

2. Robin, “Judaism in Pre-Islamic Arabia”. 
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5. Peshitta 

6. Sperling, “Bible, Translations”. 

7. Nebes, “The Martyrs of Najrān”. 

8. Kiltz, “TUK 607”, Texte aus der Umwelt des Korans. 
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 1. لاّهکیلّبایدیّمنّدصباّولاّبایدیّمنّدرهطّالاّبایدیّالهاّمرحمنا
بل ترجمه:   ندارد،  بستگی  انسان  یا تلاش  به خواست  به خدای رحمان  بنابراین،  که 

 )مهربان( بستگی دارد. 

 
 

 .YM 327 = Ja 520. کتیبۀ 3تصویر 
 (.3، تصویر 270، 3یهودیت در عربستان« چیستی)روبن، » 2تصویر از ژاکلین پیرن

به یهودیت در حوالی سال   م، در  380در عربستان جنوبی، در پی گرایش پادشاهی حمیر 
« عام  نام  با  یگانه  خدای  »النآغاز  یا  إیلان«  عربی الهن،  الإله  معادل  )که  إلاهان«  یاد  ،  اند( 

گزین نام عام  ، رَحْمانان« جایرحمننّم، نام خاص » 420سرعت، از حدود سال  شد. اما به می 
خوانین به:  بنگرید  تفصیلی،  آگاهی  )برای  شد  مقاله(.  خدا  سراسر  »ادیان عربستان...«،  زاده، 

در عربیِ قرآنی  الرحمنّّّّ( و معادلـنّّبا حرف تعریف سبئی )پسوند  رحمناین نام، که ترکیب  
از   برگرفته  به:  رحمنااست،  )بنگرید  است  یهودی  آرامی  در  »عربستان    )رَحمانا(  روبن، 

یگانه«، 144  4باستان«، خدای  و  »حمیر  اشتاین،  بر558  5؛  ریشه .  کوتاه  بحث  شناختی ای 
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2. Jacqueline Pirenne 

3. Robin, “Quel judaïsme en Arabie?”. 

4. Robin, “Arabie antique”. 

5. Stein, “Himyar und der Eine Gott”. 
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 (. 91 1گوریا، »از رَحمانای آرامی«، باره، بنگرید به:دراین 
کتیبه  در  »رَحْمانان«  کاربرد  مقطّع نخستین  )  2ای  ظَهْر  وادی  به  کیلومتری    14متعلق 

نامشمال  پایۀ  بر  به سال غرب صنعاء( است که،  آمده،  متن  پادشاهانی که در  -400های  های 
 : (3گذاری شده است )تصویر م تاریخ 420

 ]…ّ…ّابکربّا[سعدّ)و(]…ّ…[سطر یکم: 
 وحجرّایفعّامـ]ـلكّ…ّ…ّمـ[سطر دوم: 

 ـلكّسباّوذریـ]ـدنّوحضرموتّویمنتّ…ّ…ّ[سطر سوم: 
 ].ـ[هرّبنّموثرنّعـ]ـدیّ…ّ…[سطر چهارم: 
 (.YM 327 = Ja 520) ]..ّ[ّلذتّخمرهموّرحـ)ـمـ(]ـننّ…ّ…[سطر پنجم: 

اَبی  ترجمه:   …  …[  ]… )و(]…  اَ[سْعَد  …  (2)کَرِب   … پاد]شاهان  اَیْفَع  حُگْر  و 
... از پایه تا سـ]ـتیغ (4)ـادشاه سبا و ذُو رَیْـ]ـدان و حَضْرَمَوْت و یَمْنَت … …[  (3)پـ[

 ].. [ باشد که رحـ]ـمانان[ به آنان ببخشاید ]… …[.(5)… …[ 
کتیبه  )از  در  حمیری  یهودی  »رَ 530تا    380های  صفاتیم(  با  وصف   حمانان«  گوناگون 

راه با  (. این اوصاف هم280-283  3روبن و ریزیگر، »ارباب آسمان...«، شده است )بنگرید به:
 ند از:  ا شان عبارت ترین برابر عربی نزدیک 

وارضن  ـ سمینّ مراّ تاریخ  الرحمنّّ:  رحمننّ به  کتیبه  )یک  والارض  السماء  ربّ 
455-468.) 

های ربّ السماء والارض )سه کتیبه به تاریخالرحمنّّ:  رحمننّبعلّسمینّوارضن  ـ
 (.486تا ژوئن  462دسامبر 

بعلّسمین  ـ تاریخ الرحمنّّّّ:رحمننّ به  کتیبه  السماء )پنج  ژانویه  ربّ  تا    465های 
 (.509مارس 

 (.488ربّ السماء )دو کتیبه به تاریخ اوت الرحمنّ: رحمننّمراّسمین ـ

به تاریخ    د؟ )یک کتیبهموصفی برگرفته از ریشۀ ح ،  الرحمن:  رحمننّوحمدرهب  ـ
 (.519مه 

 (.523علی )یک کتیبه به تاریخ ژوئیه الأالرحمنّّ:رحمننّعلین ـ

 نشده(. گذاریالذی فی السماء )سه کتیبه تاریخالرحمنّّ:رحمننّذبسمین ـ

 نشده(. گذاریالذی فی السموات )یک کتیبه تاریخ الرحمنّّ:رحمننّذبسمو]ت[ ـ

 
1. Gorea, Maria. “From the Aramaic raḥmānāʾ”. 

2. fragmentary 

3. Robin and Rijziger, “The Owner of the Sky...”. 
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 .Fa 74. کتیبۀ 4تصویر 

 1تصویر از والتر مولر
 (.IV/ 5-6تصویر  2های عربستانی جنوبی«، بنگرید به: مولر، »بازتفسیر کتیبه )

 

 

 
1. Walter Müller 

2. Müller, “Neuinterpretation altsüdarabischer Inschriften”. 
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شاهدی محکم بر این است که »رَحمانان« نام    رحمننّکاربرد اوصاف گوناگون در توصیف  
م  504خاص خدای یگانه است. در این میان، شایان توجه است در یک کتیبه به تاریخ ژوئیه  

 )رَحْمانان مُتَرَحّمان( آمده است:  رحمننّمترحمنتعبیر 
بیتهموّبنصرّورداّرحمننّمترحمنّوبنصرّورفدّمراهموّمرثدالنّینفّّ…   …ّوبراوّ

(Fa 74 .) 
شان را ساختند با کمک و یاری رحمان مهربان و با کمک اربابشان  آنان خانه ترجمه:  

 . (4تصویر بنگرید به: مَرْثَدإیلان یَنوف )
سبئی( دارند و از    ـنّحرف تعریف )پسوند    رحمننّمترحمنّکه هر دو واژۀ  با توجه به این  

  اند، این تعبیر بسیار نزدیک به »الرحمن الرحیم« در عربی قرآنی است )بنگرید به:   مح ریشۀ ر 
باستان«،  »عربستان  مفسران 144  1روبن،  برخی  که  است  جالب  معنای  الرحمنّّّّ(.  به  را 

 (. 36/  1: تفسیراند )مقاتل بن سلیمان، »المترحّم« دانسته 
کتیبه  )از  در  حمیری  مسیحی  »رحمانان«  570تا    530های  را  تثلیث  نخست  شخص  م( 

)حک نامیده اَشْوَع  سُمویَفَع  کتیبۀ  در  نام  این  حدوداند.  )تصویر  530-535.  است  شده  یاد  م( 
نشاندۀ نجاشی اکسوم )در حبشه( بود که در پی  (. وی نخستین پادشاه مسیحی حمیر و دست 5

م به دست پادشاه یهودی حمیر، یوسف اَسْار یَثْار )ذو نُواس(،  523عام مسیحیان نجران در  قتل 
با حمایت بیزانس به حمیر حمله کرد و پادشاه یوسف را کشت و خود بر تخت پادشاهی حمیر  

(.  294-293  ،سال پادشاهى در عربستان پیش از اسلام   1400نشست )بنگرید به: روبن، 
کند و  کتیبۀ وی، که دو قطعه از آن شناخته است، بنای یک ساختمان )احتمالاا کلیسا( را یاد می 

 های آغاز و پایان کتیبه چنین است: گذاری شده است. عبارت م تاریخ 531-530به  
ّ]بسـ[ـمّوشر]حّرحمننّوبنهوّكرڛتڛّغلبنّومنـ[ـفسّقدسّ…سطر یکم: 

 ]با نا[م و حفا]ظت رحمان و پسرش مسیح پیروز و روح مقـ[ـدس ….ترجمه: 
 …[بسمّرحمننّوبنهوّكرڛتڛّغلبنّ]ومنفسّقدسّ…سطر شانزدهم: 

)ترجمه:   مقدس…  روح  ]و  پیروز  مسیح  پسرش  و  رحمان  نام  به   .Istکتیبۀ  …[ 

7608 bis ؛ کتیبۀWellcome A103664.) 
می  مشاهده  ترتیب  مسیحیت بدین  به  یهودیت  از  حمیر  پادشاهان  دین  تغییر  با  که  شود 

می هم به کار  نام خدا  به عنوان  مسیحیان عربستان چنان »رحمانان«  و هم  یهودیان  و هم  رفته 

 
1. Robin, “Arabie antique”. 
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جنوبی آن را پذیرفته بودند. نکتۀ شایان توجه این است که نامیدن شخص نخست تثلیث به یک  
به   ، عموماا و  بود  نامتعارف  بسیار  خاص  کتیبه نام  در  »پدر«  ویژه  را  وی  اکسوم،  مسیحی  های 

نام خاص »رحمانان« یاد کرده است. برای  می  با  خواندند اما سمویفع اشوع در حمیر خدا را 
قتل  خونخواهی  به  )که  اَصْبِحَه  اِلا  کالِب  نجاشی  پسر  وَعْزِب  اکسوم  پادشاه  کتیبۀ  عام نمونه، 

به زبان گعز )حبشی  به حمیر حمله کرد و سمویفع اشوع را بر تخت نشاند(  مسیحیان نجران 
(  9گذاری شده )بنگرید به: تصویر  م تاریخ 540کلاسیک( اما با الفبای حمیری نوشته و به دهۀ 

سال پادشاهى    1400با نام »پدر« و پسر و روح القدس آغاز شده است )بنگرید به: روبن،  
 (: 303-299، در عربستان پیش از اسلام 

 .(RIÉth 192کتیبۀ ) باكتتهّلـ)ـا(بمّوولدمّو)مفس(ّ]قدس[ّ…
 با نعمت پدر و پسر و روح مقدس …. ترجمه: 

 
 

 . DASI. تصویر از  Ist. 7608 bis. کتیبۀ 5تصویر 

کتیبه  )حکدر  ابرهه  به  منسوب  در  های  بر  565-535حدود  ومت  شورش  پی  در  که  م(، 
سمویفع اشوع به پادشاهی رسید، نیز خدا همواره با نام »رحمانان« یاد شده است. برای نمونه،  

ابرهه )تصویرهای  های آغازین سه کتیبه از کتیبه عبارت  ،  روبن،  ) شوند  ( مرور می 8تا    6های 
اسلام  1400 از  پیش  پادشاهى در عربستان  تازۀ   ؛304؛  299-295،  سال  »کتیبۀ  نبس، 
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 (: 221-230  1ابرهه«،
 بخیلّونـ)ـصـ(ـرّسطر یکم: 
   ورداّرحمننسطر دوم: 

 مراّسمینسطر سوم: 
 ومسحهـ)ـو(ّّ…سطر چهارم: 

 DAIبا قدرت و پشتیبانی و یاری رحمان ارباب آسمان و مسیح وی … )ترجمه:  

GDN 2002‑20 = Sadd Maʾrib 4.) 

 
 

 )بخشی از رویۀ الف(.  DAI GDN 2002‑20 = Sadd Maʾrib 4. کتیبۀ 6تصویر 
این کتیبه بر چهار رویۀ ایستاسنگی نزدیک سد مارب  (.2b، تصویر 223 3نبس، »کتیبۀ تازۀ ابرهه«،  بنگرید به: ) 2تصویر از نربرت نبس 

 گذاری شده است.م تاریخ548مارس –حمیری که در متن آمده، به فوریه  658نوشته شده و با توجه به تاریخ ذو حِلَّتان آخِران  

 
 بخیلّو]ر[داّورحّـسطر یکم: 
 ـمتّرحمننّومسّـسطر دوم: 

 ـحهوّورحّ]قـ[ـدسّّ…سطر سوم: 

 
1. Nebes, “A New ʾAbraha Inscription”. 

2. Norbert Nebes 

3. Nebes, “A New ʾAbraha Inscription”. 
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 CIHبا قدرت و یاری و رحمت رحمان و مسیح وی و روح مقدس … )ترجمه:  

541 = Sadd Maʾrib 5 .) 
 بخیلّرحمننّومسحهوّّ…ّصلیب

 (.Ry 506 = Murayghān 1با قدرت رحمان و مسیح وی … )صلیب ترجمه: 

 
 

 (CIH 541 = Sadd Maʾrib 5. کتیبۀ بزرگ ابرهه )7تصویر 
این کتیبۀ مشهور که بر چهار رویۀ ستونی بزرگ حک و نزدیک سد مارب نصب شده بوده، با  1بخشی از رویۀ الف. تصویر از کریستین روبن.

گذاری شده است. نماد محوشده در سطرهای یکم تا م تاریخ548آوریل –حمیری که در متن آمده، به مارس 658توجه به تاریخ ذو مَعون 
 سوم به احتمال زیاد صلیب است.

 
به نام خاص  می یادشده  از شواهد   با نامیدن خدا  نیز  نتیجه گرفت که مسیحیان حمیر  توان 

ای و خاور نزدیک خدا را یا  آنکه در کلیساهای جهان مدیترانه »رحمانان« همدلی داشتند، حال
به سریانی، همگی به    1اَلاهابه لاتین و    3دِئوس به یونانی،    2ثِئوس سادگی  خواندند یا به »پدر« می 

 
1. Christian J. Robin 

2. Θεός, Théos 

3. Deus 
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می  »خدا«،  می معنای  را  خدا  نامیدن  در  دوگانگی  این  نام نامیدند.  کاربرد  با  ّّو   اللههای  توان 
  اللهّکه در دورۀ مدنی اسم جلالۀ  بویژه در دورۀ میانۀ مکی مقایسه کرد، تا این قرآن    در الرحمنّّ

 برای خدا تثبیت شد )بنگرید به: بخش بعدی مقاله(.

 
 

 . Ry 506 = Murayghān 1 کتیبۀ .  8 تصویر
  به  توجه  با و حک( نجران شمال کیلومتری 230 در) مُرَیغان هایچاه فراز بر بسیاربلند ایصخره بر کتیبه  این. روبن کریستین از تصویر

ن ذو تاریخ  .است شده گذاریتاریخ م552 سپتامبر به  ، آمده متن در که  حمیری 662 عَلّا

 
در آرامی   رحمانابه باور برخی پژوهشگران، تاکنون شاهدی کاملاا تاریخی بر نامیدن خدا به  

م( باشد.  420یافت نشده که مقدم بر نخستین شواهد کاربرد »رحمانان« در حمیر )در حدود  
)»نامۀ    م6  قرن م و اوائل  5  قرن های سریانی دربارۀ شهدای نجران در اواخر  نگاری بر پایۀ قدیس 

حمیری«،  دربارۀ شهدای  آرشام  بیت  اسقف  نجران  2شمعون  یان و    3شهدای  حمیر (،  4كتاب 
بر   افزون  را  خدا  نجران  »رَحمانا«  «اَلاها»مسیحیان  است،  سریانی  در  خدا  معمول  نام  که   ،

روبن،    خواندند )برای بحث تفصیلی دربارۀ مسیحیان حمیری و شهدای نجران، بنگرید به:می 

 
ܗܵܐ .1

ܵ
ܠ
ܲ
 .ܐ 

2. Guidi, Ignazio (ed.), 1881. “La lettera di Simeone vescovo di Bêth-Arśâm 

sopra i martiri omerita”. 

3. Shahîd, Irfan (ed.), 1971. The Martyrs of Najrân. 

4. Moberg, Axel (ed.), 1924. The Book of the Ḥimyarites. 
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 (. 74-77 1های خدای یگانه ...«، »نام
 

 
 

 (.الف رویۀ  از بخشی) RIÉth 192 کتیبۀ . 9 تصویر
  با اما گعِِز زبان به  و است  شده یافت اکسوم در ، دارد بایبل از هم متعددی هایقولنقل  که  ، مفصل کتیبۀ  این .روبن کریستین از تصویر

سال پادشاهى در عربستان پیش از   1400 ، روبن: به  بنگرید) است شده گذاریتاریخ م540 دهۀ  به  و حک  دراز سنگیتخته  بر حمیری الفبای
 (.303-299 ، اسلام

 
می  نظر  به  است.  سریانی  به  سبئی  »رَحمانان«  برگردان  دینی  »رَحمانا«  ادبیات  در  رسد 

به  6  قرن مسیحیان   خدا  نامیدن  )  رحمانم  است  داشته  حمیر  با  ناگسستنی  روبن،  پیوند 

 
1. Robin, Christian J. “Les noms du Dieu unique …”. 
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ای که پادشاه اکسوم وَعْزِب پسر نجاشی  ( تا بدانجا که در کتیبه 159،  144  1»عربستان باستان«، 
و   کرد  حمله  حمیر  به  بیزانس  حمایت  با  نجران  شهدای  خونخواهی  به  )که  اَصْبِحَه  اِلا  کالِب 
پادشاه حمیر )یوسف اسار یثار، ذو نواس( را کشت و سمویفع اشوع را بر تخت نشاند( در میانۀ  

 (، خدا را »رَحمانان« خوانده است: 9م با الفبای سبئی در اکسوم نوشته )تصویر 6قرن 
  …ّبمخمرّرحـ)ـمـ(ـننّ…سطر هشتم: 

 (. RIÉth 192, A/ 8) با حمایت رحمان … ترجمه: 
ای بلند  عربستانی جنوبی )خط زبور( اخیراا بر روی صخره   2ای به خط تحریری دیوارنوشته 

  قرن تواند متعلق به اواخر ( که می 10در جبل ذَبوب )در منطقۀ ضالِع یمن( کشف شده )تصویر  
فقعس،  7  قرن یا    م6 و  )الحاج  باشد  هجری(  )نخست  ذبوب«،م  جبل  الجلاد،    ؛12  »نقش 

 آن عبارت زیر نوشته شده است: یکم (. در سطر 15 3پیشااسلامی«،  بسملهّ»یک 
ّّ…ّبسملهّرحمنّرحمنّربّسموت

اهمیت این دیوارنوشته در این است که نخست، اولین شاهد بر کاربرد عبارت »بسم الله«  
یاد    رحمنّو    اللهشناختی به خط عربستانی جنوبی است و دوم، خدا با دو اسم  در شواهد کتیبه 

ها در میان  که الفبای عربستانی جنوبی الفبایی همخوانی است، واکه شده است. با توجه به این
سال    1400شوند )بنگرید به: روبن،  شوند و گاه در پایان کلمه دیده می کلمه نشان داده نمی 

اسلام از  پیش  عربستان  در  این 188  ، پادشاهى  در  روی،  همین  از  حرف  (.  پایان   ـنکه  در 
رَ   رحمنّ از  نتیجه وصفی مانند »رَحیمان دوم )کلمۀ پس  « سبئی،  حمانان( حرف تعریف و در 

( یا ضمیر  22  »نقش جبل ذبوب«،اشد )بنگرید به: الحاج و فقعس،  ب  عربی   الرحیم«معادل »
  9  4پیشااسلامی«،   بسملهّالجلاد، »یک    چون »ارْحَمْنا« )بنگرید به:مفعولی متصل به فعل هم 

 ( اختلاف هست.بعدبه 
شمال  کتیبه  در  الجَوف  منطقۀ  در  )واقع  الجَنْدَل  دومة  در  عربی  متقدم  خط  به  دیگر  ای 

شناسی متعلق به  کیلومتری مکه( کشف شده که بر پایۀ خط   1200عربستان سعودی در حدود  
)تصویر  7  قرن  است  »11م  عبارت  ابتدا  کتیبه  این  آغاز  در  نوشته  الرحیم(2)الرحمنّّّّبسم(.   »

 
1. Robin, “Arabie antique”. 

2. minuscule script 

3. Al-Jallad, “A Pre-Islamic Basmala”. 

4. Al-Jallad, “A Pre-Islamic Basmala”. 
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ریزتر   خطی  با  بعدتر  اما  بوده  به:   الرحیمزیر    اللهّشده  )بنگرید  است  شده  روبن،    افزوده 
پیشااسلامی«،  می (. همان 106-107  1»عربستان  دیده  که  اسم گونه  با  کتیبه خدا  این  در  ّّشود، 

نیز به عنوان   اللهّای متاخرتر وصف شده است هرچند در دوره  الرحیمنامیده و با صفت الرحمنّ
 اسم خدا افزوده شده است. 

 
 ـ کتیبۀ جبل ذَبوب. 10تصویر 

 ( 1 ۀ، لوح37نقش جبل ذبوب«، » الحاج و فقعس، بنگرید به: تصویر از مروان الاقور )

 
  رحمنشود که واژۀ  بر پایۀ مجموعۀ شواهد تاریخی که در این بخش ارائه شد، مشاهده می 

دست  چندگانه  خدایان  وصف  عنوان  سدۀ  به  میانۀ  از  حدود  9کم  تا  منطقۀ  3  قرن پ.م  در  م 
  قرن رفته است. از  جزیرۀ عربستان به کار می ویژه در شمال شبه های سامی و بهجغرافیایی زبان 

به 3 یگانه م  گسترش  با  همزمان  و  واژۀ  بعد  منطقه،  در  حرف    رحمنپرستی  با  مستمر  طور  به 
(، به  رحمنا( و آرامی و سریانی )هرحمنتعریف در متون دینی یهودیت و مسیحیت، به عبری ) 

 رفته است. کار می 

 
1. Robin, “I. L’Arabie préislamique”. 
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 . کتیبۀ دومة الجندل. 11تصویر 
 (.5، تصویر 107 1بنگرید به: روبن، »عربستان پیشااسلّمی«، ) MAFSOAتصویر از 

 
جزیره از  در عربستان جنوبی نیز، با گسترش تدریجی سلطۀ پادشاهی حمیر بر سراسر شبه 

اش بر بیشتر مناطق عربستان ــ از جنوب گرفته تا شرق و مرکز و  بعد تا اعمال سلطه م به 3  قرن 
بیشتر دربارۀ گسترش پادشاهی حمیر،  6سدۀ  غرب ــ در میانۀ  منتهاالیه شمال  م )برای آگاهی 

  م، 3دربارۀ سدۀ    239-237  صفحات  ویژه به   ؛بعدبه   237  ،...سال  1400بنگرید به: روبن،  

 
1. Robin, “I. L’Arabie préislamique”. 
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صفحات  م، 5-4سدۀ    دربارۀ   255-252  صفحات در    (، م6سدۀ    دربارۀ   277-265  و  هم 
 ( یاد شده است. رحمننّدورۀ یهودیت و هم مسیحیت خدا همواره با حرف تعریف سبئی ) 

نام خاص خدای    رحمنشود که  بدین ترتیب دیده می  به عنوان  همواره به صورت معرفه و 
می  کار  به  مستمر  طور  به  کتیبه یگانه  در  که  بوده  فراگیر  چنان  کاربرد  این  است.  که  رفته  هایی 

اسلامی  دوران  آغاز  به  نزدیک  کاربرد  بسیار  سبئی:    رحمنّاند  تعریف  حرف  یا  رحمنن)با   ،
  بسمّرحمننّبه عنوان آغازگر متون مختلف به کار رفته است )  بسم( در ترکیب با  الرحمنعربی:  

کتیبه  ابرهه،  در  الرحمنهای  اللهّ در آغاز دوران اسلامی دست   بسمّ کم  در کتیبۀ جبل ذبوب(. 
« )کتیبۀ دومة  بسمّالرحمنّالرحیمبه عنوان نام خدا در ترکیب »الرحمنّّّّیک شاهد بر کاربرد 

دارد که این  بر  یافت شده که دلالت  آغاز دوران  الرحمنّّّّالجندل(  یگانه در  نام خاص خدای 
 اسلامی بوده است.

 گراکرد ساخت. روی 2
علم  برای  پیش  بخش  در  که  تاریخی  شواهد  بر  ّّّّبودن افزون  رَحمانا،  الرحمن )هارَحمان، 

نگاهی ساخت  با  آمد،  به کاربرد  رَحمانان(  حمٰنّگرا  می ّّقرآنّّدر   الرَّ تایید  دیدگاه  این  شود.  نیز 
دیگر واژه کرد ساخت روی  واژه و  میان یک  به بررسی روابط مفهومی  معناشناسی  در  در  گرا  ها 

می  زمانی کمابیش مشخص  دورۀ  زبان در یک  واژه  ساخت  آن  معنای  این رهگذر  از  تا  پردازد 
لاینز،   به:  )بنگرید  شود  زبان آشکار  خوانین به   145  ،شناختى معناشناسى  زاده،  بعد؛ 

الحسنى... اسماء  این به   44  ،معناشناسى  به  توجه  با  به  بعد(.  اصیل  و  منسجم  متن  تنها  که 
را در  ّّالرحمنّّگرا باید همۀ کاربردهای است، بررسی جامع ساخت ّّقرآنّّزبان عربیِ قرآنی خود

 دربربگیرد.ّّقرآنّروابط مفهومی آن با دیگر مفاهیم موجود در 
مفهومی  روابط  بررسی  ویژه قرآن    در الرحمنّّّّبا  نامپیوند  پربسامدترین  با  آن  میان  های ای 

ّو    اللهخدا، یعنی اسم جلالۀ   شود. از این روی پیش از ورود به بحث باید اندکی  ، دیده می رب 
شناختی این سه  بحث کرد. در بررسی توزیع گاه قرآن   دربارۀ جایگاه این سه نام پربسامد خدا در 

در  قرآن    های( در سه دورۀ مکی و یک دورۀ مدنی ــ بر پایۀ ترتیب نزول سوره 1نام خدا )نمودار  
شود که در دورۀ مکی  پوشانی دارند ــ مشاهده می منابع اسلامی و غربی، که تا حد زیادی هم 

ّمتقدم، اسم   ره از  سو   11به کار رفته است تا بدانجا که در    اللهبیش از سه برابر اسم جلالۀ    رب 
ّاصلاا به کار نرفته ولی    اللهّهای متقدم مکی اسم جلالۀ  سوره  ،  68آمده است )مانند قلم/    رب 
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ّکه   اما    10  رب  آمده  اسم   اللهّبار  این دوره  در  نرفته(؛  رفته  الرحمنّّّّبه کار  به کار  بار  پنج  تنها 
ّاندکی بیشتر شده اما هنوز اسم    اللهّاست. در دورۀ مکی میانه، هرچند کاربرد اسم جلالۀ     رب 

الرحمنّّّّکاربرد دارد؛ در این دوره است که کاربرد فراوان اسم   اللهنزدیک به دو برابر اسم جلالۀ  
نام خدا مشاهده می   48) این دو  کنار  در  بر خلاف دوره بار(  متاخر،  های  شود. در دورۀ مکی 

ّبیش از دو برابر    اللهپیشین، نسبت کاربرد اسم جلالۀ   نیز رو  الرحمنّّّّشود؛ کاربرد اسم می   رب 
به عنوان نام اصلی    اللهگذارد )دو بار(. سرانجام در دورۀ مدنی است که اسم جلالۀ  به افول می 

در به  قرآن    خدا  نزدیک  و  شده  ّبرابر    11تثبیت  اسم   رب  نیز  دوره  این  در  است؛  رفته  کار  ّّبه 
معناشناسى اسم  زاده،  تنها دو بار آمده است )برای بحث تفصیلی، بنگرید به: خوانینالرحمنّّ

 (.146-141 ،…رب  
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مکى متقدم مکى میانه مکى مت خر مدنى
ال ه رب   ن الرحم 

 زاده.پردازی از محمدعلی خوانینهای قرآن. داده های خدا در سورهشناختی نام . توزیع گاه 1نمودار 

 
مفهومی  روابط  بررسی  ّّّّبا  و  الرحمن )همنشینی(  ترکیبی  روابط  از  اعم  قرآنی،  کاربرد  در 

مهم  )جانشینی(،  درون بدلی  شواهد  علم ترین  بر  ّّّّبودن قرآنی  می الرحمن ترتیب  را  بدین  توان 
 برشمرد: 
به کار رفته    اللهّــ همانند اسم جلالۀ  الرحمنّّّّیک(  به صورت معرفه و ذواللام  ــ همواره 

٪( ذواللام  30بار )  35کاربردش به عنوان وصف خدا تنها    114، که از  رحیماست؛ بر خلاف  
 ٪( به صورت نکره آمده است. برای نمونه: 70بار )  79اما 

 .(98 ه/)مائد رَحِیمٌ اعْلَمُوا اَنَّ اللّهَ شَدِیدُ الْعِقَابِ وَاَنَّ اللّهَ غَفُورٌ 
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 .(32 /)فصّلت رَحِیمٍ نُزُلاا مِنْ غَفُورٍ 
بر خلاف  هیچ الرحمنّّّّدو(  است؛  نرفته  کار  به  به غیرخدا  ارجاع  در  بار  رحیمگاه  دو  که   ،

 برای غیرخدا به کار رفته است؛ 
 یک بار در ارجاع به پیامبر اسلام )ص(: 

رَءُوفٌ  بِالْمُؤْمِنِینَ  عَلَیکُمْ  حَرِیصٌ  مْ  عَنِتُّ مَا  عَلَیهِ  عَزِیزٌ  اَنْفُسِکُمْ  مِنْ  رَسُولٌ  جَاءَکُمْ  لَقَدْ 
 . (128 / )توبه  رَحِیمٌ 

 راهان پیامبر اسلام )ص(: و یک بار به صورت جمع مکسر در ارجاع به هم 
ارِ  اءُ عَلَی الْکُفَّ ذِینَ مَعَهُ اَشِدَّ دٌ رَسُولُ اللّهِ وَالَّ  .(29 /بَینَهُمْ … )فتح رُحَمَاءُ مُحَمَّ

همواره به صورت  الرحمنّّبه صورت جمع هم آمده اما  رحیمنکتۀ شایان توجه این است که 
 مفرد به کار رفته است.

ّّّّسه(  بر  هیچ الرحمن است؛  نرفته  کار  به  )نعت(  صفت  نقش  در  و  وصفی  ترکیبی  در  گاه 
 . برای نمونه: رحیمخلاف 

مٌ قَوْلاا مِنْ رَبٍّ   (.58)یس/  رَحِیمٍ سَلَٰ
گاه در کنار دیگر صفات خدا برای توصیف خدا به کار نرفته است؛ بر  هیچ الرحمنّّّّچهار( 

بار در کنار    111کاربردش به عنوان وصف خدا تنها سه بار تنها آمده و    114، که از  رحیمخلاف  
 یک یا چند صفت خدا به کار رفته است. برای نمونه: 

ةا وَاللّهُ قَدِیرٌ وَاللّهُ   ذِینَ عَادَیتُمْ مِنْهُمْ مَوَدَّ بَینَ الَّ   رَحِیمٌ غَفُورٌ  عَسَی اللّهُ اَنْ یجْعَلَ بَینَکُمْ وَ
 (. 7)ممتحنه/ 

دَةِ  هَٰ لِمُ الْغَیبِ وَالشَّ لِكَ عَٰ حِیمُ الْعَزِیزُ ذَٰ  (. 6)سجده/  الرَّ
بیان وصف رحم  رحیمپنج(   پیامبر   ت همواره برای  به کافران و دشمنان  خدا، حتی نسبت 

 اسلام )ص( و یارانش آمده است. برای نمونه: 
هَ لَا یحِبُّ الْمُعْتَدِینَ * وَاقْتُ  تِلُونَکُمْ وَلَا تَعْتَدُوا إِنَّ اللَّ ذِینَ یُقَٰ هِ الَّ تِلُوا فِی سَبِیلِ اللَّ لُوهُمْ وَقَٰ

تِلُوهُمْ   حَیثُ ثَقِفْتُمُوهُمْ وَاَخْرِجُوهُمْ مِنْ حَیثُ اَخْرَجُوکُمْ وَالْفِتْنَةُ اَشَدُّ مِنَ الْقَتْلِ وَلَا تُقَٰ
فِرِینَ   الْکَٰ جَزَاءُ  کَذَلِكَ  فَاقْتُلُوهُمْ  تَلُوکُمْ  قَٰ فَإِنْ  فِیهِ  تِلُوکُمْ  یُقَٰ یٰ  حَتَّ الْحَرَامِ  الْمَسْجِدِ  * عِنْدَ 

هَ غَفُورٌ رَحِیمٌ )بقره/   (. 192-190فَإِنِ انْتَهَوْا فَإِنَّ اللَّ
ناباوران  فراوان در سیاق  رحیمّبر خلاف    الرحمناما   به عذاب  به کار رفته که مربوط  هایی 

 خدا ندارند؛ برای نمونه:   ت بوده و تناسب چندانی با رحم
كَ عَذَابٌ مِنَ  ی اَخَافُ اَنْ یمَسَّ اَبَتِ إِنِّ نِ یَٰ حْمَٰ ا )مریم/  الرَّ نِ وَلِیًّ یطَٰ  (. 45فَتَکُونَ لِلشَّ
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لِ  الْاَصْوَاتُ  وَخَشَعَتِ  لَهُ  عِوَجَ  لَا  اعِیَ  الدَّ بِعُونَ  یتَّ نِ یوْمَئِذٍ  حْمَٰ ا    لرَّ هَمْسا إِلاَّ  تَسْمَعُ  فَلَا 
 (.108)طه/ 

ــ است که در نقش خبر   اللهّجز اسم جلالۀ تنها اسمی از اسماء الحسنی ــ  الرحمنّّشش( 
ّبرای   آمده است: رب 

کُمُ  هُ إِنَّ رَبَّ ةِ اَیامٍ… )اعراف/  اللَّ وَاتِ وَالْاَرْضَ فِی سِتَّ مَٰ ذِی خَلَقَ السَّ  ؛(54الَّ
وَ  بِهِ  فُتِنْتُمْ  مَا  إِنَّ یٰقَوْمِ  قَبْلُ  مِنْ  رُونُ  هَٰ لَهُمْ  قَالَ  کُمُ  وَلَقَدْ  رَبَّ نُ إِنَّ  حْمَٰ وَاَطِیعُوا    الرَّ بِعُونِی  فَاتَّ

 (.90اَمْرِی )طه/ 
نَا إِنَّ الذِینَ قَالوا  ئِکَةُ… )فصّلت/  اللّهُ رَبُّ ل عَلیهِمُ المَلَٰ مُوا تَتَنَزَّ  ؛ (30ثُمَّ اسْتَقَٰ

لَ رَبِّ احْکُمْ بِالْحَقِّ وَ  نَا قَٰ نُ رَبُّ حْمَٰ  (. 112الْمُسْتَعَانُ عَلَی مَا تَصِفُونَ )انبیاء/  الرَّ
است؛ یعنی  الرحمنّّّّاست و از سوی دیگر، ربّ   اللهّاین آیات بیانگر اینند که از یک سو، ربّ  

است که هر دو    اللهّهمان  الرحمنّّّّشده و بدین معناست که   اللهجانشین  الرحمنّّّّدر این آیات
ّ  هستند. رب 

الیه  ــ است که مضافٌ   اللهّتنها اسمی از اسماء الحسنی ــ جز اسم جلالۀ  الرحمنّّّّهفت( 
 عباد« قرار گرفته است:  »عبد/

ا یشْرَبُ بِهَا  هِ عِبَادُ عَینا ا )انسان/  اللَّ رُونَهَا تَفْجِیرا  ؛(6یفَجِّ
حْمٰنِ عِبَادُ وَ  ا … )فرقان/  الرَّ ذِینَ یمْشُونَ عَلَی الْاَرْضِ هَوْنا  (.63الَّ

می  مشاهده  نیز  آیات  این  کهدر  که  اللهجانشین  الرحمنّّّّشود  معناست  بدین  و  الرحمنّّّّشده 
 است.  اللههمان 

اسم جلالۀ  الرحمنّّّّهشت( ــ جز  الحسنی  اسماء  از  اسمی  نفی    اللهّتنها  در  که  است  ــ 
 غیرخدا به عنوان مستثنیٰ )پس از »إلّا« یا در عبارت »مِن دُونِ«( به کار رفته است:

مَاءِ  تٍ فِی جَوِّ السَّ رَٰ یرِ مُسَخَّ هُ مَا یُمْسِکُهُنَّ إِلاَّ اَلَمْ یرَوْا إِلَی الطَّ  ؛ (79… )نحل/  اللَّ
تٍ وَیقْبِضْنَ  فَّٰ یرِ فَوْقَهُمْ صَٰ نُ مَا یُمْسِکُهُنَّ إِلاَّ اَوَلَمْ یرَوْا إِلَی الطَّ حْمَٰ  (.19 … )ملك/ الرَّ

خَذُوا  هِ مِن دُونِ وَاتَّ هُمْ یُنْصَرُونَ )یس:  ءَالِهَةا  اللَّ عَلَّ  (؛ 74لَّ
اَجَعَلْنَا   رُسُلِنَا  مِنْ  قَبْلِكَ  مِنْ  اَرْسَلْنَا  مَنْ  دُونِ وَاسْـ َلْ  نُ ّّمِنْ  حْمَٰ یُعْبَدُونَ   ءَالِهَةا ّّالرَّ

 (. 45)زخرف/ 
می  مشاهده  نیز  آیات  این  کهدر  که  اللهجانشین  الرحمنّّّّشود  معناست  بدین  و  الرحمنّّّّشده 

 است.  اللههمان 
آیی هایی به کار رفته یا در باهم تنها اسمی از اسماء الحسنی است که در بافت الرحمنّّّّنُه( 
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ّ، و در برخی موارد  اللههایی بوده که تنها برای  حالت   ها/با کنش  اند: افزون بر  ، کاربرد یافته رب 
 سه مورد پیشین )شواهد شش و هفت و هشت(؛

 چون »دعاء«:هایی مثبت هم حالت  ها/کنش 

نَ ادْعُوا اَوِ  اللّهَ ادْعُوا قُلِ  حْمَٰ  . (110 /… )اسراء الرَّ
 »خشیة«: 

ئِكَ هُمُ الْفَائِزُونَ )نور/   اللّهَ یَخْشَ وَمَنْ یُطِعِ اللّهَ وَرَسُولَهُ وَ  قْهِ فَاُولَٰ یَتَّ  ؛(52وَ
نَ خَشِیَ مَنْ  حْمَٰ  (.33بِالْغَیْبِ وَجَاءَ بِقَلْبٍ مُنِیبٍ )ق/   الرَّ

 »عوذ«:

هِلِینَ )بقره/ اللّهِ اَعُوذُ بِ … قَالَ   ؛ (67 اَنْ اَکُونَ مِنَ الْجَٰ
ي  نِ اَعُوذُ بِ قَالَتْ إِنِّ حْمَٰ ا )مریم/  الرَّ  (. 18مِنْكَ إِنْ کُنْتَ تَقِیًّ

 : «سجود»
وَ  لِلْقَمَرِ  وَلَا  مْسِ  لِلشَّ تَسْجُدُوا  لَا  هِ اسْجُدُوا  …  تَعْبُدُونَ   لِلَّ اهُ  إِیَّ کُنْتُمْ  إِنْ  خَلَقَهُنَّ  ذِي  الَّ

 ؛ (37)فصّلت/ 
إِذَا قِیلَ لَهُمُ  نِ اسْجُدُوا لِ وَ حْمَٰ نُ … )فرقان/  لرَّ حْمَٰ  (.60قَالُوا وَمَا الرَّ

 : «نذر»و  
نَ  ی رَبِّ إِذْ قَالَتِ امْرَاَتُ عِمْرَٰ ا … )آل كَ لَ  نَذَرْتُ  إِنِّ را  ؛ (35عمران/ مَا فِی بَطْنِی مُحَرَّ

ی نِ لِ  نَذَرْتُ  … فَقُولِی إِنِّ حْمَٰ مَ الْیوْمَ إِنْسِیًّ  لرَّ ا فَلَنْ اُکَلِّ  (.26ا )مریم/ صَوْما
 : «کفر»هایی منفی مانند حالت  ها/و کنش 

هِ تَکْفُرُونَ بِ کَیْفَ  کُمْ … )بقره/ اللَّ ا فَاَحْیَٰ تا  ؛(28 وَکُنْتُمْ اَمْوَٰ
وَهُ  إِلَیْكَ  اَوْحَیْنَا  ذِی  الَّ عَلَیْهِمُ  لِتَتْلُوَا  اُمَمٌ  قَبْلِهَا  مِنْ  قَدْ خَلَتْ  ةٍ  اُمَّ فِی  كَ  اَرْسَلْنَٰ لِكَ  مْ  کَذَٰ

نِ یَکْفُرُونَ بِ  حْمَٰ  (. 30… )رعد/  الرَّ
 : «عصیان»

هَ یَعْصِ وَمَنْ  ا )احزاب/  اللَّ لاا مُبِینا  ؛ (36وَرَسُولَهُ فَقَدْ ضَلَّ ضَلَٰ
نَ کَانَ لِ  یْطَٰ نَ إِنَّ الشَّ یْطَٰ اَبَتِ لَا تَعبدالشَّ نِ یَٰ حْمَٰ ا لرَّ  (.44)مریم/  عَصِیًّ

 :«عتوّ »و 
اقَةَ وَ  اَمْرِ  فَعَقَرُوا النَّ هِ عَتَوْا عَنْ  کُنْتَ مِنَ الْمُرْسَلِینَ   مْ رَبِّ تَعِدُنَا إِنْ  بِمَا  صَالِحُ ائْتِنَا  یَٰ وَقَالُوا 

 ؛(77 /)اعراف
هُمْ اَشَدُّ  نِ عَلَی ثُمَّ لَنَنْزِعَنَّ مِنْ کُلِّ شِیعَةٍ اَیُّ حْمَٰ ا الرَّ  (. 69)مریم/  عِتِیًّ
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ّ)یا   اللهدر پیوند با مفاهیمی که تنها برای  الرحمنّّّشود کهدر این آیات نیز مشاهده می  (  رب 
رفته  کار  جانشین  به  ّ)یا    اللهّاند  کهرب  معناست  بدین  و  شده   )ّّّّ ّ)یا    اللهّهمان  الرحمن (  رب 

 است.
 دانسته است:   اللهّرا همانند الرحمنّّسورۀ اسراء که کاربرد اسم 110ده( آیۀ  

هَ اَوِ ادْعُوا الرَّ  سْمَاءُ الْحُسْنَی … )اسراء/ ّّنَ مٰ حْ قُلِ ادْعُوا اللَّ ا مَا تَدْعُوا فَلَهُ الْاَ  (. 110اَیًّ
را دو اسم برای یک ذات دانسته و از میان الرحمنّّّّو   اللهّیازده( و در پایان، خود بسمله؛ که  

 را برگزیده است.  رحیمهمۀ صفات وی، وصف 
شود که نخست،  در قرآن، مشاهده می الرحمنّّّّگرا و بررسی روابط مفهومی با نگاه ساخت 

به   توجه  با  از یک سو،  است. همچنین  رفته  به کار  ذواللام  و  معرفه  به صورت  نام همواره  این 
اسم جلالۀ  الرحمنّّّّهایآیی باهم برای  تنها  که  یا صفات خدا  افعال  از  دسته  آن  ّیا    اللهّبا    رب 
ّو  اللهّاند و از سوی دیگر، با توجه به جانشینی آن با اسم جلالۀ  آمده تنها اسمی از  الرحمنّّّّ، رب 

با اسم جلالۀ   ّو    اللهّاسماء الحسنی است که قابلیت جانشینی  را دارد و بر هیچ مصداقی    رب 
تطبیق خدا  ذات  ساخت جز  نگاه  با  ترتیب،  بدین  نیست.  دیده  پذیر  نیز  قرآنی  کاربرد  به  گرا 

کهمی  این الرحمنّّّّشود  یکی  دارد،  مهم  ویژگی  به کار  دو  تعریف(  )با حرف  معرفه  که همواره 
مان به معنای  أرفته و دیگر آنکه همواره به مصداق خاص )خدا( اشاره دارد. این هر دو ویژگی تو 

 است.الرحمنّّبودن اسم علم 
 نتیجه

در متون یهودی و مسیحی از حدود سه سده پیش از   رحمنبا نگاهی تاریخی به کاربرد واژۀ  
راه با حرف تعریف در  نخست همواره به صورت معرفه و هم   رحمنشود که  اسلام مشاهده می 

یگانه  زبان  خدای  همواره  آن  مصداق  دوم،  و  رفته  کار  به  سبئی  و  سریانی  آرامی،  عبری،  های 
در بررسی  الرحمنّّّّنیزقرآن    است.  با  و  رفته  کار  به  ذواللام  و  معرفه  صورت  به  همواره 

می ساخت  مشاهده  آن،  مفهومی  روابط  اسم  گرای  تنها  و  آن همواره خداست  که مصداق  شود 
ّیا    اللهتواند جانشین  خداست که می  بودن و مصداق  مان دو ویژگی معرفه أباشد. دارابودن تو  رب 

علم  معنای  به  داشتن  اسمخاص  معنایی الرحمنّّّّبودن  تفاوت  مسئلۀ  ترتیب،  بدین  ّّاست. 
اسم علم  الرحمنّّّّشود:اند، حل می ، بویژه در آیاتی که این دو کنار هم آمدهرحیمو  الرحمنّّ

 وصف خدا و به معنای مبالغه در رحمت وی است. رحیمشود؛  است و ترجمه نمی 
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